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وش آیِ ِ  ِ  با
وش آ ز و ش و ب و ِمو 

وا حس ت و باد شای
وش آ َ غ د و ز ت

ورِ لا نان وت بادِ ھار
وش آ  ل ت و ق ِق ه 



 وشِ وش وش از ن و  رت وش
وش آ  م از ََ ن نا 

ز ف ِ بازآی  وی وع
وش آ ند ا و  مِ آنح 

ز غِ ح دام  ونِ آزاد
وش آ با دَه زبان  د؟ وش 

 جایِ تِ م ات جسِ اس؟
وش آ  وشان  ِ



ز خاقاه  خا یرود حاظ
وش آ  دِ ریایِ ز ز م

تفسیر فال

فردی به یاری شما میآید و از عمق درد و رنج نجاتتان میدهد. او با مهارت

و دلسوزی لباس عافیت را بر تن شما مینهد، به گونهای که احساس آرامش

و امنیت را در وجودتان جاری میسازد. ممکن است کمی عصبانی باشید، اما

در ایــن لحظــات حســاس، تلاش کنیــد بــر خــود کنتــرل داشتــه باشیــد و

احساساتتان را مدیریت کنید. همچنین، سعی کنید بین افراد دیگر جدایی

نیفکنید؛ زیرا این کار نه تنها به حل مشکلات شما کمک نخواهد کرد، بلکه

ممکن است بلایا و چالشها را بیشتر به سوی شما جلب کند. حفظ روابط

انسانی سالم و متعادل، کلید دور ماندن از مصائب است.
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